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DE Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn
diese unsachgeman und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile
verwendet wurden.

EN Product liability
In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our products where said products
have not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n‘ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze pro-
ducten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA ziin goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar
| enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed uttryckligen att vi inte atar oss nédgot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dér produkterna inte
har genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkand servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pageel-
dende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

Fl Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksymé huoltoliike tai jos niiden syynd on muiden
kuin alkuperaisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvaksymien varaosien kaytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati
dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali o
autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los
danos ocasionados por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que ndo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso os tais
produtos ndo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pecas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawa o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione

na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme GARDE-
NA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.

HU Termékszavatossag

A németorszdagi termékszavatossagi torvénnyel 6sszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem véllalunk felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokeért,
amelyek valamely GARDENA dltal jdvahagyott szervizpartner altal nem megfelel6en végzett javitasbol adddtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy
a GARDENA dltal jévahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zdkonem o odpovédnosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich,
kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity origindlni ndhradni dily GARDENA

nebo nahradni dily autorizované spole¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sUlade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme ziadnu zodpovednost za sSkody spdsobené
nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité opravy vykonané servisnym partnerom schvélenym spoloc¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité

diely spolo¢nosti GARDENA alebo diely schvédlené spoloc¢nostou GARDENA.

EL Eu6dvn npoiévrog

Zupq;wvcx e Tov veppcxvmo VOLO m:p| Eueuvnq vio T MpoidvTa, ye To ncxpov én)\wvouua PNTWG OTI dgv omoésxoucxore chwcx subuvn via TU)(OV {nuieg Tou
TTPOKUITOUV ard T& TTPOIOVTO HAG €AV QUTA dev sxouv EMIOKEUNOTEI CWOTA QMO KATIOIOV SYKEKPILEVO CUVEPYATN eMokeuwv TNG GARDENA 1) edv dev exouv
xpnolporoinBei aubevTika eEaptnuoTa GARDENA 1) e€apthuoTa eykekpipeva oo Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za Skodo, ki jo povzrocijo nasi izdelki, ¢e teh niso ustrezno
popravili GARDENINI odobreni servisni partneriji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavljujemo kako ne prinvaéamo nikakvu odgovornost za ostecenja na nasim proizvodima nastala
uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava
GARDENA.

RO Réspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind réspunderea pentru produs, declardam in mod expres prin prezentul document ci nu acceptam nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au
fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OtroeopHocT 3a Bpeaun, npuynHeHN OT CTOKN

CbrnacHo repMaHckmna 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a Bpedu, MPUYMHEHWN OT CTOKM, C HACTOALLOTO U3PUYHO AeKnapupamMe, Ye He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LWeTH,
NPUYMHEHN OT HalUUTE NPOAYKTU, ako Te He ca bunu NpaBUIHO PEMOHTUPaHK OT ofobpeH oT GARDENA cepBr3 1am ako He ca M3non3BaHn OpUrnHanH1 Yactu Ha
GARDENA nnn yactu, ogobpeHn ot GARDENA.

ET Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesdnaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need
tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél misy gaminiy, jeigu
jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés priezilros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar §o més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, listojot musu izstradaju-
mus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,

kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.







SL

Prevod izvirnih navodil.

Otroci od 8 let starosti naprej ter osebe z omejenimi

fiziCnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali

s pomanjkljivimi izkuSnjami ter znanjem ta izdelek
smejo uporabljati le, Ce jih pri tem nekdo nadzoruje ali so
dobili navodila o varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti,
ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se ne smejo igrati z izdel-
kom. Otroci ne smejo izvajati CiSCenja in vzdrzevanja v obsegu
za uporabnike, Ce pri tem niso pod nadzorom.
Uporabo izdelka priporocamo Sele pri mladostnikih od starosti
16 let napre;j.

Predvidena uporaba:
Pravilna uporaba puhalnika:

GARDENA puhalnik/sesalnik se lahko uporablja kot puhalnik za pometanje
smeti ali ostankov trave na cestah, plo¢nikih, dvoriséih itd. in za
razpihovanje ostankov trave, slame ali listja na kupe oz. za odstranjevanje
smeti iz vogalov, okoli sticnih mest ali med opekami.

Pravilna uporaba sesalnika:

GARDENA puhalnik/sesalnik se lahko uporablja kot sesalnik za pobiranje
suhega materiala, kot so listi, trava, manjSe vejice ali koS¢ki papirja.

NEVARNOST! Telesne poskodbe! Izdelek je lahko nevaren, ¢e se
ne uporablja pravilno. Za zagotovitev varne in ucinkovite uporabe
izdelka upostevajte opozorila in varnostna navodila. Uporabnik
mora upostevati opozorila in navodila, ki so zapisana v priro¢niku
in na izdelku. Nikoli ne uporabljajte izdelka, ¢e $¢itniki, ki jih je
dobavil proizvajalec, niso v pravilnem polozaju.

1. VARNOST

Pomembno! Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za
poznejse branje.

Simboli na izdelku:

Preberite navodila za uporabo.

>
W>IE

1ZKLOP:
Pred ¢iS€enjem ali vzdrzevanjem vti¢
izvlecite iz omrezne vticnice.

Enote ne izpostavljajte dezju.

Priporoéamo uporabo zascitnih slusalk in ocal.
Upostevati morate, da mogoce ne boste slisali drugih oseb,
ki bi se priblizale delovhemu obmocju.

=¥

> @ |@)vi

Opazovalci se ne smejo zadrzevati v blizini naprave.
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Ce je napajalni kabel poskodovan ali zavozlan,

izvlecite vtic.

Pri delovanju sesanja napravo uporabljajte samo
s popolnoma namescéeno sesalno cevjo in zaprto
zbiralno vrecko.

Po izklopu pocakajte, da se krila rotorja
povsem zaustavijo.

Naprave ne uporabljajte z razpuscenimi lasmi,
prosto vise¢im nakitom ali ohlapnimi oblacili.

Splosna varnostna opozorila za elektricno orodje
OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzroci udar elektricnega toka,
poZar in/ali teZje telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejSo uporabo. /zraz “elektricho

orodje” v opozorilih se nanasa na elektricno orodje, ki ga napaja omrezna napetost.

1) Varnost delovnega obmocja
a) Tega izdelka ne smejo uporabljati osebe z zmanjS$animi fiziénimi,
zaznavnimi ali mentalnimi sposobnostmi (vkljuéno z otroci), razen c¢e
jih glede uporabe poudi ali pri uporabi nadzoruje oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost. Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi z izdelkom
igrali. Starost uporabnika lahko omejujejo lokalni predpisi. Nikoli ne
dopustite, da bi izdelek uporabljali otroci ali ljudje, ki niso seznanjeni
z navodili za uporabo.
Elektricna orodja so nevarna, Ce jih uporablja neizurjena oseba.
Otroci in opazovalci naj bodo v €asu dela z orodjem na varni razdalji.
Zunanje motnje lahko povzrocijo izgubo nadzora.
c) Nikdar ne pihajte odpadkov v smeri opazovalcev.
Upravijavec oz. uporabnik je odgovoren za nesrece ali nevarnosti, povzrocene
drugim osebam ali njihovi lastnini.
Delovno obmocje naj bo éisto in dobro osvetljeno.
V neurejenih ali temnih prostorih je vecdja moznost nesrece.
e) Elektricnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem ozracju, npr. ob
prisotnosti vnetljivih tekoc€in, plinov ali prahu.
Elektricno orodje povzroca iskre, ki lahko vZgejo vnetljiv prah ali hlape.

b)

-

d

-

2) Elektricna varnost

a) Vtic elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica na noben nacin
ne spreminjajte. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne uporabljajte
adapterjev. Uporabljajte samo izmeniéno omrezno napajanje z nape-
tostjo, ki je navedena na nalepki na izdelku. Nikoli ne sme biti ozemlji-
tev prikljuéena na katerikoli del izdelka. Nespremenjeni viici in ustrezne
vticnice zmanjsajo nevarnost udara elektricnega toka.

Izogibajte se dotiku ozemljenih povrsin, kot so vodovodna napeljava,
radiatoriji, Stedilniki in hladilniki.

Pri ozemljenem telesu se poveca nevarnost udara elektricnega toka.

c) Elektriénega orodja ne izpostavljajte dezju ali viaznemu okolju.

Voda, ki pride v elektricno orodje, poveca nevarnost udara elektricnega toka.

Pazite na prikljucni kabel. Prikljuénega kabla ne uporabljajte za pre-
nasanje, vleéenje ali izklapljanje elektricnega orodja. Prikljuénega
kabla ne izpostavljajte vrocini, olju, predmetom z ostrimi robovi ali
gibljivim delom. Pred uporabo preverite kabel glede morebitnih
poskodb. Ce so na kablu vidni znaki poskodb ali staranja, ga zame-
njajte. Vrtnega sesalnika ne uporabljajte, ¢e so elektri¢ni kabli posko-
dovani ali obrabljeni. Takoj izkljucite elektri¢ni tok ce je kabel
prerezan ali je poSkodovana izolacija. Ne dotikajte se elektricnega
kabla dokler ne izkljucite elektriénega toka. Prerezan ali poSkodovan
kabel ne popravljajte. Zamenjajte ga z novim.

Poskodovan ali prepleten kabel poveca nevarnost udara elektricnega toka.

e) Elektriéni kabel mora biti odvit. Naviti kabli se lahko pregrejejo in s tem pos-
labSajo ucinkovitost izdelka. Kabel vedno navijajte previdno, da se ne preplete.
f) Pri uporabi elektricnega orodja na prostem uporabljajte podaljsek,
ki je primeren za zunanjo uporabo z namescéeno spojnico v skladu
z |[EC 60320-2-3.
Uporaba primernega podaljSka zmanjsa nevarnost udara elektricnega toka.

Ce se ne morete izogniti delu z elektri¢nim orodjem v viaznem okolju,
uporabite napajanje, ki je zavarovano z zascitno napravo na diferencni
tok. Priporo¢amo uporabo stikala za napacni tok z nazivno vrednostjo
napacnega toka = 30 mA. Tudi z uporabo varnostne naprave 100%
varnost ne more biti zagotovljena, zato se pri vsaki uporabi kosilnice
drzite navodil za varno delo. Neopore¢nost varnostne naprave R.C.D.
preverite pred vsako uporabo. Uporaba zascitne naprave na diferencni tok
zZmanjsa nevarnost udara elektricnega toka.

b

-

d

£—]

-

9

3) Osebna varnost

a) SPri delu z elektriénim orodjem bodite pozorni in uporabljajte zdrav
razum. Elektriénega orodja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni oz. pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri delu z elektricnim
orodjem lahko povzroci resno telesno poskodbo.
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b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite zaséitna ocala in

zascitne slusalke. Zaradi prepreditve vdihovanja prahu, Vam priporo-

¢amo uporabo zasc¢itne maske za usta in nos. Namenska uporaba zasci-
tne opreme (kot so zascitna ocala, zascitne slusalke, protiprasna maska, nedr-

seca zascitna obutev ali za$c¢itno pokrivalo) zmanjsa stevilo telesnih poskodb.

c) Preprecite nenamerni vklop. Pred prikljucitvijo na napajalno napetost,

dviganjem ali pred prenasanjem orodja preverite, ¢e je stikalo izklju-
&eno. Prenasanje elektricnega orodja s prstom na stikalu ali priklop elektricne
napetosti na elektricno orodje z vkljucenim stikalom pove¢a mozZnost nesrece.

d) Z orodjem ne segajte predaleé. Vedno zanesljivo stopajte in pazite na

ravnotezZje. Na pobocjih morate biti Se zlasti previdni in nositi obuvala,
ki ne drsijo. Med kos$njo ne hodite vzvratno, lahko se spotaknete.

S kosilnico hodite poc¢asi, ne tekajte. Med uporabo izdelka ne upo-
rabljajte lestev.

To zagotavija boljSo kontrolo orodja v nepri¢akovanih situacijah.

e) Primerno se oblecite. Vedno nosite ustrezno obleko, rokavice in mo¢ne

cevlje. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Las, obleke in rokavic ne
priblizujte gibljivim delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

4) Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

a,

b

-

-

Izdelek uporabljajte samo na nacin in za funkcije, opisane v teh navo-
dilih. Kabel naj bo vedno usmerjen nazaj, vstran od izdelka. Elektri¢-
nega orodja ne preobremenijujte. Uporabljajte ustrezno orodje.

Delo z ustreznim orodjem je ucinkovitejSe in varnejSe, ce ga uporabljate do
predpisane obremenitve.

Pred uporabo se vedno prepric¢ajte, da je sesalec varen za obratovanje.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, €e ga ni mozno vkljuéiti in izkljugiti
s stikalom. Poznati morate postopek hitre zaustavitve izdelka v sili.
Elektricno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom, je nevarno in ga
Jje potrebno popraviti.

c) Rotor se vrti Se nekaj ¢asa po izklopu naprave.

d

(5

9

-

-

-

Motor mora biti zaustavijen, lopatice rotorja pa se ne smejo vec vrteti, da ne

pride do tezjih poskodb zaradi vrtecih lopatic.

Napravo izklopite iz omrezne napetosti:

— pred odstranjevanjem ali zamenjavo povsem sestavljene zbiralne vrecke;

— pred zapuscanjem naprave brez nadzora za poljuben ¢as;

— pred odstranjevanjem blokade;

— pred preverjanjem, ¢is¢enjem ali delu na napravi;

— Ce zacne izdelek neobi¢ajno vibrirati. Takoj preverite. Premocno vibriranje
lahko povzrodi telesne poskodbe.

— preden napravo izro¢ite drugi osebi.

Elektriéno orodje hranite izven dosega otrok ter ne dovolite uporabe
orodja ljudem, ki niso seznanjeni z navodili za uporabo in z delova-
njem orodja.

Elektricna orodja so nevarna, ce jih uporablja neizurjena oseba.

Orodje redno vzdrzujte. Preverite morebitno ukrivljenost ali neravnost
gibljivih delov, razpoke na sestavnih delih ter katerokoli drugo stanje,
ki lahko vpliva na delovanje elektriénega orodja. Elektri¢no orodje

v primeru poskodbe odnesite v popravilo. Vsi vstopi za zrak naj bodo
Cisti. Veliko nesrec se pripeti zaradi slabo vzdrZevanega orodja.

Elektri¢no orodje in opremo uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevaijte trenutne delovne pogoje in delo, ki ga morate opraviti.
Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri razsvetljavi.
Nenamenska uporaba elektricnega orodja lahko pripelje do nevarnih situacij.

5) Vzdrzevanje in shranjevanje
Elektriéno orodje naj popravlja samo strokovno usposobljena oseba

z

uporabo identiénih nadomestnih delov.

Tako zagotovite, da se ohrani varnost elektricnega orodja.
— Vse matice, sorniki in vijaki morajo biti dobro priviti, da so zagotovljeni varni

pogoji delovanja.

— Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali poskodovane dele.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo.
Redno pregledujte zbiralno vregko. Ce se zbiralna vredka obrabi ali poskoduie,

jo zamenijajte.

Enoto hranite v suhem, hladnem prostoru, izven dosega otrok. Ne shranjujte je
na prostem.

Varnostna opozorila za puhalnik

Pred vklopom enote preverite delovho obmocje.

QOdstranite vse smeti in trde predmete, npr. skale, steklo, Zico ipd., ki se med
delovanjem lahko odbifejo, izvrZejo ali na drug nacin povzrocijo poskodbo
oseb ali okvaro orodja.

Enote nikoli ne zaZenite brez priklju¢ene ustrezne opreme.

Ko enoto uporabljate kot puhalnik, vedno namestite cev puhalnika. Uporabljajte
samo priporocene prikljucke, da preprecite poskodbe.

Puhalnika ne uporabljajte v blizini gorecega listja ali dracja, ognjiS¢,
zarov, pepelnikov itd.

S pravilno uporabo puhalnika pomagate pri izogibanju razsirjanja poZara.

V cevi puhalnika nikoli ne vstavljajte predmetov. Smeti, ki jih razpiha-
vate, vedno usmerite stran od ljudi, zZivali, stekel in masivnih predme-
tov, kot so drevesa, avtomobili, stene itd. \Moc izpihanega zraka lahko
povzroci izmet ali odboj kamnov, umazanije oz. palic in povzroci poskodbe
ljudi ali Zivali, razbije steklo ali povzro¢i drugacne poskodbe.

Orodja nikoli ne uporabljajte za razprSevanje kemikalij, umetnih gnojil
ali drugih snovi. Na ta nacin preprecite razprsevanje strupenih snovi.



Varnostna opozorila za sesalnik

* Pred odpiranjem vratc za dovod zraka ali pred vstavljanjem oz. odstra-
njevanjem sesalnih cevi zaustavite motor in odklopite podaljsek.
Motor mora biti zaustavijen, lopatice rotorja pa se ne smejo vec vrteti, da ne
pride do teZjih poskodb zaradi vrtecih lopatic.

* Pred vklopom enote preverite delovno obmogéje. Trdi predmeti se lahko
izvrZejo skozi zbiralno vrecko ali ohisje in postanejo nevarni izstrelki, ki lahko
povzrocijo teZje telesne poskodbe uporabnika ali drugih oseb.

* Ne sesajte kamnov, proda, kovine, zlomljenega stekla itd.
S pravilno uporabo enote se zmanjSa moznost telesnih poskodb in/ali
poskodb enote.

* Ne poskusajte sesati vode ali drugih tekoc¢in. \oda ali druge tekocine,
ki pridejo v elektricno orodje, povecajo nevarnost udara elektricnega toka.

* Enote nikoli ne zaZenite brez priklju¢ene ustrezne opreme.

Ko enoto uporabljate kot sesalnik, vedno namestite sesalne cevi in sestav
zbiralne vrecke. Med delovanjem enote mora biti sestav zbiralne vrecke pov-
sem zaprt, da se prepreci izmet smeti. Uporabljajte samo priporocene
prikljucke.

* Ne sesajte odvrzenih vzigalic, cigar, cigaret ali pepela iz ognji$¢,
zarov, gorecega dracja itd. Izogibajte se situacijam, ki bi lahko
povzrocile vzig zbiralne vrecke.

Puhalnika ne uporabljajte v blizini gorecega listja ali dracja, ognjisc, Zarov,
pepelnikov itd., da preprecite razsirjanje ognja.

¢ Pri sesanju vedno uporabljajte naramni pas.

To zagotavija boljsi nadzor elektricnega orodja.

¢ Odprtine za vstopni zrak, cevno koleno in sesalne cevi redno preverjaj-
te - vedno pri zaustavljeni enoti, odklopljeni od elektri¢ne napetosti.
V zracnih odprtinah in ceveh se ne smejo nabirati smeti, ki lahko preprecijo
ustrezen pretok zraka. Enote ne uporabljajte, Ce je blokirana katerakoli odprtina.
Odstranite prah, viakna, lase in vse, kar bi lahko zmanjSalo pretok zraka.

Dodatni varnostni napotki

NEVARNOST! Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Pri plasti¢nih
vreckah obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se
vam med montazo ne priblizujejo.

NEVARNOST! Ta izdelek med delovanjem povzroci nastanek elektroma-
gnetnega polja. To polje lahko pod dolo¢enimi pogoji u¢inkuje na delova-
nje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov. Da je izklju¢ena nevarnost
v situacijah, ki bi lahko privedle do tezkih ali smrtnih telesnih poSkodb,
naj se osebe z medicinskim vsadkom pred uporabo tega izdelka posvetu-
jejo s svojim zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

2. MONTAZA

OPOZORILO! Pred odpiranjem vhodnega pokrova oz. pred
namestitvijo ali odstranjevanjem cevi puhalnika ali sesalnih
cevi zaustavite enoto in odklopite podaljsek.
Motor mora biti zaustavijen, lopatice rotorja pa se ne smejo vec vrteti, da
ne pride do tezjih poskodb zaradi vrtecih lopatic

Sestavljanje za funkcijo pihanja:
Namestitev cevi pihalnika [sl. A1]:

OPOMBA: Varnostno stikalo preprecuje zagon enote, ¢e cev puhalnika O
ni praviino namescena.

1. Utore na cevi pihalnika (O poravnajte z utori na izhodni odprtini
pihalnika @.

2. Cev pihalnika @ potisnite v izhodno odprtino @), dokler se ne zaskodi.
Cev pihalnika je na izhodno odprtino pritriena z zaskocnim sprostitvenim
gumbom @.

Za odstranitev cevi pihalnika (D pritisnite zaskoc¢ni sprostitveni gumb
cevi @ in socasno izvlecite cev pihalnika @.

Namestitev pokrova sesalne odprtine [sl. A2]:

OPOMBA: Varnostno stikalo preprecuje zagon enote, ¢e vhodni pokrov &)
ni dobro zaprt.

1. Pokrov sesalne odprtine @ polozite na spodnjo odprtino vrtnega pihal-
nika, nato pa pokrov sesalne odprtine @ obrnite v smeri vrtenja urinih
kazalcev do prislona (bajonetna namestitev).

2. Zategnite pritrdilni vijak ®.

Za odstranitev pokrova sesalne odprtine @), sprostite pritrdilni
vijak ®, obrnite pokrov sesalne odprtine @ v nasprotni smeri vrtenja urinih
kazalcev, nato pa ga odstranite.

Sestavljanje za funkcijo sesanja:
Namestitev cevi sesalnika [sl. A3/A4]:

POZOR! Sesalnika ® ne uporabljajte, ¢e spodnja cev € ni namescena na
zgornjo cev €.

1. Zvar spodnje cevi @ poravnaite s tistim na zgornji cevi €.
2. Cevi 6 /@ potisnite skupaj, da se popolnoma stikata.

OPOMBA: Varnostno stikalo preprecuje nezelen zagon enote ¢e vakuumski
cevi (® nista pravilno namesdéeni.

3. Sesalno cev (® poloZite na spodnjo odprtino vrtnega sesalnika, nato pa
sesalno cev (® obrnite v smeri vrtenja urinih kazalcev do prislona (bajo-
netna namestitev).

4. Zategnite pritrdilni vijak ®).

Za odstranitev sesalne cevi ®, sprostite pritrdilni vijak &), obrnite sesalno
cev (® v nasprotni smeri vrtenja urinin kazalcev, nato pa ga odstranite.

Namestitev zbiralne vrecke [sl. A5]:

OPOMBA: Varnostno stikalo preprec¢uje zagon enote, ¢e cevno koleno @
ni pravilno namesceno.

1. Utore na kolenu @ poravnajte z utori na izhodni odprtini pihalnika @.

2. Koleno @ potisnite v izhodno odprtino @, dokler se ne zaskoci.
Zbiralna vrecka je na izhodno odprtino pritriena z zaskocnim sprostitve-
nim gumbom (@®.

3. Zbiralno vre¢ko ® vpnite v obe zanki () na vakuumski cevi (®.

Za odstranitev zbiralne vrecke ® pritisnite zaskoc¢ni sprostitveni gumb cevi
in so¢asno izvlecite koleno @).

Pritrditev naramnega pasu [sl. A6]:

Za dodatno podporo pri uporabi enote za sesanje je enoti prilozen naramni
pas. Pas pritrdite na enoto pred uporabo. Kaveljéek vstavite v zadrzevalnik,
da se zaskoGi @.

3. UPORABA

OPOZORILO! Ne uporabljajte enote brez cevi ali pravilno

prikljucene zbiralne vrecke, da preprecite izmet smeti in/

ali stik z rotorjem, ki lahko povzroci tezje telesne poskodbe.
Vedno nosite rokavice in zascitna ocala, da zascitite obraz in oci pred
odpihanimi ali odbitimi kamni in delci smeti, ki bi lahko povzrodili slepoto
oz. tezje telesne poskodbe.

Kabli:

Kabel prereza 1,00 mm? uporabljajte samo do dolzine najve¢ 40 metrov.
Najvecja mo¢:

Kabel prereza 1,00 mm?

Ergodet 3000 (EJ3000): 3000 W

Ergodet 2500 (EJ2500): 2500 W

Priklju¢ni kabli in podaljski so na voljo v vasem najbliziem pooblasé¢enem
servisnem centru. Uporabljajte samo podaljSke, ki so nacrtovani za zunanjo
uporabo.

Povezava enot [sl. 01/02]:

POZOR! Za preprecevanje poskodbe vti¢a, mora biti podaljSek vstavijen

v drzalo kabla.

1. Najprej naredite zanko s podalj$kom @), zanko vstavite v drzalo @ in
zategnite podaljSek.

2. Vti¢ enote priklopite v podaljsek.

3. Podaljsek priklopite na 230-V omrezje.

Zagon enote [sl. 03]:

Zagon:

- Stikalo za VKLOP/IZKLOP @@ preklopite v polozaj za VKLOP.
Enote se vkiopi.

OPOMBA: Samo za ErgoJet 3000 (EJ 3000): Hitrost motorja lahko

viSate ali nizate z regulatorjem hitrosti @®.

OPOZORILO! Za preprecitev poskodbe enote lahko regulator hitrosti
uporabljate samo v nacinu puhalnika. Regulatorja hitrosti NE uporabljajte
med uporabo v nadinu sesanja. Nizje hitrosti med sesanjem lahko povzro-
¢ijo nabiranje smeti, zastoj motorja in okvaro enote.

Ustavitev:

- Stikalo za VKLOP/IZKLOP @@ preklopite v polozaj za IZKLOP.
Enota se izklopi.

Delovni polozaji:

Nacin puhalnika [sl. 041]:

Enota se lahko uporablja kot puhalnik za pometanje smeti ali ostankov
trave na cestah, ploc¢nikih, dvoriscih itd. ter za razpihovanje ostankov trave,
slame ali listja na kupe oz. za odstranjevanje smeti iz vogalov, okoli sti¢nih
mest ali med opekami.

Samo za ErgodJet 3000 (EJ 3000):

Regulator hitrosti lahko uporabljate za viSanje in nizanje hitrosti motorja
med uporabo enote za puhalnik.
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Pretok zraka usmerite tako, da cev puhalnika usmerite navzdol oz. v eno
stran.

Pri delu se vedno pomikajte stran od masivnih predmetov kot so stene,
veliki kamni, vozila in ograje.

Vogale odistite tako, da zaénete v vogalih in se pomikate navzven. Na ta
nacin preprecite nabiranje smeti, ki bi lahko odletele v obraz. Bodite previdni,
ko delate v blizini rastlin. Mo¢ zraka lahko poskoduje obcutljive rastline.

Nacin sesanja [sl. O5]:

Enoto lahko uporabljate kot sesalnik za pobiranje suhega materiala, kot so
listi, trava, manjSe vejice ali koSCki papirja.

Za najboljsi rezultat sesanja uporabljajte enoto z najvisjo hitrostjo.

Med sesanjem se pocasi pomikajte naprej in nazaj prek materiala. Enote
ne pomikajte na silo v kup smeti, ker se lahko zamasi.

Za najboljSe rezultate naj bo sesalna cev priblizno en palec (2,5 cm) nad
tlemi.

OPOZORILO! Ce se enota zamasi, jo zaustavite in odklopi-
te podaljsek. Pocakajte, da se rotor popolnoma zaustavi,
nato odstranite sesalne cevi. Previdno sezite v sesalno
odprtino in odstranite zamasene smeti.
Na ta nacin zmanjsate moznost telesnih poskodb z rotorjem.

4. SHRANJEVANJE

Konec uporabe:

Enoto shranite izkljuéeno na mestu izven dosega otrok.

1. Zaustavite enoto in jo izklopite iz omrezne napetosti.
2. Pred shranjevanjem in transportom pocakajte, da se motor ohladi.

3. Enoto shranite s pravilno namesc¢enimi citniki. Enoto postavite tako,
da noben oster predmet ne more nikogar nakljuéno poskodovati.

Prezimovanje:

Enoto pripravite za shranjevanje ob koncu vsake sezone oz. ¢e je ne boste
uporabljali najmanj 30 dni.

Shranjevanje puhalnika za daljSe obdobje:
1. Zaustavite enoto in jo izklopite iz omrezne napetosti.
2. Enoto pred daljsim shranjevanjem dobro ocistite.

3. Odprite vhodni pokrov in odstranite nabrano umazanijo, travo oz. smeti.
Preglejte puhalnik in vse cevi. Zaprite in se prepricajte, da je pokrov
zaklenjen.

4. Z mehko krtaco odstranite smeti iz ventilacijskih rez in odprtin za dovod
zraka. Ne uporabljajte vode.

5. Enoto in podaljSek po moznosti shranjujte v dobro prezracenem, pokri-
tem prostoru, da preprecite nabiranje prahu in umazanije. Ne pokrivajte
je s plastiko. Plastika ne diha ter lahko povzro¢i nastajanje kondenza in
morebitno rjavenje oz. korozijo.

6. Preglejte, ¢e so na enoti popusceni vijaki. Zamenjajte poskodovane,
obrabliene oz. zlomljene dele.
7. Za lazje shranjevanje odstranite cev(i).
POMEMBNO!
- |zdelek odstranite pri ali s pomocjo svojega krajevnega zbiralis¢a
odpadkov za recikliranje.

Odstranitev:
(v skladu z Dir. 2012/19/EU)

lzdelka ne smete odstraniti v obi¢ajne gospodinjske odpadke.
Odstraniti ga je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi o
varstvu okolja.

5. VZDRZEVANJE

OPOZORILO! Pred nastavljanjem, menjavo opreme ali
vzdrzevalnimi deli zaustavite enoto in odklopite podaljSek.
Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjSajo nevarnost nakljucnega
vklopa elektricnega orodja.

PRED VSAKO UPORABO
Preverite, Ce so vsi pritrdilni elementi in sestavni deli dobro pritrjeni:

Vse matice, sorniki in vijaki morajo biti dobro priviti, da so zagotovljeni varni
pogoji delovanja. Vsi sestavni deli morajo biti pravilno sestavljeni.
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¢ Vhodni pokrov
* Cev puhalnika

* Sesalne cevi

* Zbiralna vrecka

Preverite, ¢e so deli poskodovani ali obrabljeni:

Za zamenjavo poskodovanih ali obrabljenih delov se obrnite na pooblasce-
no servisno sluzbo.

» Stikalo za vklop/izklop — preverite pravilno delovanje stikala za vklop/
izklop: stikalo preklopite v polozZaj za izklop. Preverite, ¢e se je motor
zaustavil, nato ga ponovno zazenite in nadaljujte.

* Vhodni pokrov — enoto prenehajte uporabljati, ¢e se vhodni pokrov ne
zapre praviino oz. je okvarjen.

PO VSAKI UPORABI
Preglejte ter ocistite enoto in nalepke:

NEVARNOST! Elektriéni udar!

Rez za prezracevanje nikoli ne cCistite s kovinskim
predmetom.

* Po vsaki uporabi preglejte celotno enoto glede morebitnih popuscenih ali
poskodovanih delov. Enoto odistite z viazno krpo.

* Enoto obiriSite s ¢isto suho krpo.
Ocistite zbiralno vrecko:
POMEMBNO! ZBIRALNA VRECKA MORA BITI PRAVILNO [ZPRAZNJENA.

* Zbiralno vrecko je potrebno pravilno prazniti in vzdrzevati, da ne pride do
poslab8anja in oviranja pretoka zraka.

e Zbiralno vrecko po vsaki uporabi odstranite z enote in jo izpraznite.
Vrecke ne shranjujte brez predhodnega praznjenja njene celotne vsebine
(trave, listja, ...).

* VVreCko enkrat letno operite. Vrecko odstranite s puhalnika in jo obrnite
navzven. Vrec¢ko operite z vodo s cevjo. Pred ponovno uporabo jo obesite
in pocakajte, da se povsem posusi.

OPOZORILO! Ce se enota zamasi, jo zaustavite in odklopi-
te podaljsek. Pocakajte, da se rotor popolnoma zaustavi,
nato odstranite sesalne cevi. Previdno sezite v sesalno
odprtino in odstranite zamasene smeti.
Na ta nacin zmanjsate moznost telesnih poskodb z rotorjem.

Odstranjevanje predmeta iz odprtine za vstopni zrak:

1. Odstranite sesalne cevi.

2. Previdno sezite v sesalno odprtino in odistite obmodje odprtine za vsto-
pni zrak. Z rotorja odstranite vse smeti.

3. Preglejte rotor glede morebitnih razpok. Ce je rotor razpokan ali pogko-
dovan, ne uporabljajte enote. Sestavne dele naj zamenja pooblascen
serviser. Ne poskusSajte jinh zamenjati sami.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

OPOZORILO! Pred izvajanjem vseh priporoc¢enih ukrepov

za odpravljanje napak (z izjemo ukrepov, ki zahtevajo delo-

vanje enote) vedno zaustavite enoto in odklopite podaljsek.
Motor mora biti zaustavijen, lopatice rotorja pa se ne smejo vec vrteti, da
ne pride do tezjih poskodb zaradi vrtecih lopatic.

Tezava Mozen vzrok Pomoé

Enota ne deluje 1. Stikalo preklopite v poloZzaj 1. Stikalo preklopite v poloZaj

za izklop (0). za vklop (I).
2. PodaljSek je odklopljen. 2. PodaljSek ponovno priklopite.

3. SproZil se je odklopnik 0z. 3. Ponastavite odklopnik oz.
varovalka je pregorela. zamenjajte varovalko.
Cev puhalnika, cevno 4. Preverite napeljavo cevi.
koleno in/ali sesalna cev

niso pravilno namesceni.

>

5. Zbiralna vrecka je polna. 5. Izpraznite zbiralno vrecko.
6. Mehanska napaka. 6. Obrnite se na pooblaséeno
servisno sluzbo.

—_
.

Enota neobicajno vibrira . Mehanska napaka . Obrnite se na pooblasceno

servisno sluzbo.

—_
—_

. Ocistite enoto. Odstranite
vse smeti.

Obrnite se na pooblasceno
servisno sluzbo.

Rotor se ne vrti neovirano .V obmocju odprtine za
vstopni zrak so smeti.

Mehanska napaka.

e
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disce. Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna srediS¢a ter specializi-

C NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno sre-
rani trgovci, pooblasceni od podjetja GARDENA.

7. TEHNICNI PODATKI

Enota  Vrednost Vrednost
ErgoJet 3000 (EJ3000)  ErgoJet 2500 (EJ2500)
(art.-st. 9332) (art.-st. 9334)
Motor - prikljuéna moé w Max. 3000 Max. 2500
Omrezna napetost v 220 - 240 220 - 240
Omrezna frekvenca Hz 50 50
Sesalni pretok I/s 170 170
Razmerje drobljenja 16:1 141
Hitrost pihanja km/h Max. 310 Max. 310
Teza puhalnika/sesalnika kg Max. 4,8 Max. 4,8
Prostornina zbiralne vrecke | 45 45
- b
Raven zvocnega tlaka L, B ) 83 87
Negotovost k, 3,0 1,0
Raven moci zvoka L2
izmerjena/zagotovljena dB (A) 99/102 102/103
Vibracije dlan-rokaa, " m/s? <392 <27

preizkusnem postopku in se lahko uporablja za medsebojno primerjavo elek-
tricnih orodij. Ta vrednost se lahko tudi uporablja za zaéasno oceno izpostavlje-
nosti. Vrednost emisij tresljajev je lahko med dejansko uporabo elektricnega
orodja razlicna.

C NAPOTEK: Navedena vrednost emisij tresljajev je bila izmerjena v standardnem

8. SERVIS/GARANCIJA

Servis:
Obrnite se na naslov na hrbtni strani.

Garancija:
V primeru garancijskega zahtevka ne nosite stroskov za opravljen poseg.

Za ta izdelke nudi GARDENA Manufacturing GmbH dvoletno garancijo
(veliavno od dneva nakupa). Garancija krije vse pomembne okvare izdelka,
za katere je dokazljiv vzrok napaka v materialu ali tovarniska napaka.
Garancija je izpolnjena s predajo polno funkcionalnega nadomestnega
izdelka ali z brezplacnim popravilom pokvarjenega izdelka, ki nam ga pos-
liete; pridrzujemo si pravico do izbire med tema moznostma. Storitev je
predmet naslednjih dolocil:

* |zdelek je uporabljan v skladu z namenom uporabe in v skladu s priporocili
v navodilih za uporabo.

* Kupec in druga oseba nista poskusala popraviti izdelka.

Garancija proizvajalca ne vpliva na pravice, ki izhajajo iz garancije, do pro-

dajalca/trgovca.

V primeru tezav s tem izdelkom se obrnite na nas servisni oddelek ali
izdelek, skupaj s kratkim opisom tezave, posljiite podjetiu GARDENA
Manufacturing GmbH. Pri tem morate poravnati stroske posilike in pri
tem upostevate ustrezna navodila, ki veljajo za poSilike in embalazo.
Garancijskemu zahtevku mora biti prilozena kopija dokazila o nakupu.

Obrabni deli:
Cev puhalnika in sesalne cevi so obrabni deli, za katere ne velja garancija.

7



DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichner, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Schweden, bescheinigt hiermit, dass die nachstehend aufgeftihrten
Geréte bei Verlassen des Werks die harmonisierten EU-Leitlinien, EU-Normen fiir Sicherheit und besondere Normen erfiillen.
Dieses Zertifikat verliert seine Gliltigkeit, wenn die Geréte ohne unsere Genehmigung verandert werden.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, hereby certifies that, when leaving our factory, the units indi-
cated below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards.
This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

HU EK megfeleléségi nyilatkozat

Alulirott Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédorszag ezzel tanisitja, hogy az aldbbiakban leirt egységek a gyar elhagyasa-
kor megfeleltek a harmonizalt unids eldirdsoknak és biztonsagi és termékspecifikus szabvanyoknak. Ez a tandsitvany
érvényét veszti, ha az egységeket jovahagyasunk nélkiil atalakitjak.

FR Déclaration de conformité CE

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suéde, déclare qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf
désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ciapres et conforme aux regles de
sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification apportée a cet
appareil sans notre accord annule la validité de ce certificat.

CS Prohlaseni o shodé ES 5

Nize uvedend spolecnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko, timto potvrzuje, Ze pfi opusténi nasi tovary jsou jed-
notky uvedené niZe v souladu s harmonizovanymi pokyny EU, standardy EU ohledné bezpecnosti a specifickymi produktovymi
standardy. Tento certifikdt pozbyva platnosti, pokud dojde k Gpravé jednotek bez naSeho schvalent.

NL EG-conformiteitsverklaring

De ondergetekende, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zweden, verklaart hierbij dat de producten die hieronder staan ver-
meld, wanneer ze onze fabriek verlaten, in overeenstemming zijn met de geharmoniseerde Europese richtlijnen, EU-normen
voor veiligheid en productspecifieke normen. Dit certificaat vervalt als de producten worden aangepast zonder onze toestem-
ming.

SK EU vyhlasenie o zhode )

Dolu podpisana spolo¢nost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko tymto osvedCuje, Ze nizSie uvedené jednotky
boli v stilade s harmonizovanymi usmerneniami EU, normami EU v oblasti bezpecnosti a $pecifickymi normami tykajicimi
sa produktu v ¢ase opustenia vyrobného zévodu. Toto osvedcenie stréca platnost, ak boli jednotky zmenené bez nasho
sthlasu

SV EG-férsdkran om Sverensstimmelse

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, intygar harmed att nedan namnda produkter, ndr de lamnar
var fabrik, overensstammer med EU:s riktlinjer, EU:s sékerhetsstandarder och produktspecifika standarder.

Detta intyg skall ogiltigforklaras om produkten andras utan vart godkénnande.

EL AnAwon Zuppoppwong EK

H umoyeypappévn eTaipeio, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zoundic, moTomolel 0TI, KoTé Tv ££000 Gmo T0 £pY00TAOI0,
01 HOVODES TIOU OVOPENOVTON KATWTEPG OUMLIOPYVOVTA L€ TIG evappoviopeveg odnyieg EE, Ta mpoTuna oopaleiag g EE
KOl TOX OUYKEKPILEVOX TIPOTUTIOH TIPOIOVTOG. AUTO TO TOTOMOINTIKO KABIOTOTN GKUPO €0V 01 HOVODES £X0UV Tpomomoinesi Xwpig
TNV EYKPION HOC.

DA EU-overensstemmelseserklzaering

Undertegnede, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige erkleerer hermed, at nedenfor anforte enheder er i overensstem-
melse med de harmoniserede EUretningslinjer, EU-standarder for sikkerhed og produktspecifikke standarder, nar de forlader
fabrikken. Denne erklaering ugyldiggeres, hvis enhederne andres uden vores godkendelse.

SL I1zjava ES o skladnosti 3

Spodaj podpisana, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, s to izjavo potrjuje, da je bila spodaj navedena enota ob
izhodu iz tovarne skladna z usklajenimi smernicami EU, standardi EU za varnost in standardi, specifiénimi za izdelek. Izjava
postane neveljavna v primeru neodobrene spremembe enote.

Fl EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Ruotsi, vakuuttaa taten, ettd alla mainitut laitteet ovat tehtaalta ldhtiessddn yhdenmukai-
stettujen EU-sddnndsten, EU:n turvastandardien ja tuotekohtaisten standardien mukaisia. Tdmé vakuutus mitétoityy, jos lait-
teita muokataan ilman hyvaksyntaamme.

HR Izjava o uskladenosti EZ

NiZe potpisana Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, ovime potvrduje kako su u nastavku navedene jedinice prilikom
napustanja tvornice bile u skladu s uskladenim smjernicama EU, EU sigurnosnim standardima i standardima specificnima za
proizvod. Ova certifikacija ponistava se ako se jedinice izmjenjuju bez odobrenja.

IT Dichiarazione di conformita CE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svezia, certifica che il prodotto qui di seguito indicato, nei modelli da noi
commercializzati, & conforme alle direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza UE e agli standard specifici di
prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

RO Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, Husqvarna AB, 561 82 Husqvarna, Suedia, certifica prin prezenta cd, la momentul iesirii din fabrica noastrd,
unitdtile indicate mai jos sunt in conformitate cu directivele UE armonizate, cu standardele UE de siguranta si cu standardele
specifice ale produsului. Prezentul certificat devine nul daca unitatile sunt modificate féra aprobarea noastra.

ES Declaracion de conformidad CE

El abajo firmante, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suecia, certifica por la presente que, cuando salen de la fabrica, las
unidades indicadas a continuacion cumplen las normas de armonizacion de la UE, las normas de la UE sobre seguridad y
las normas especificas del producto. Este certificado quedara sin efecto si se modifican las unidades sin nuestra autoriza-
cion.

BG Oeknapauumsa 3a cboTBeTcTBME Ha EO

C HacToAwoTo fonynoanvcanara, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, LUBeuws, yaocToBepasa, Ye Npu Hanyckae Ha
(abpvkara MOAynuTe, NOCOYEHN Mo-A0NY, Ca B CbOTBETCTBIE C XapMOHU3UPaHUTE MMPEKTUBY Ha EC, cTanpapTute Ha EC 3a
6€30MacHOCT 1 CrieLmMduyHNTe 3a NPOAYKTa CTaHAapTi. Toau cepTuduKar cTasa HEeBAMWAEH, ako MOYMTE Ca NPOMEHeHM
6e3 HaweTo 006peHVe.

PT Declaracao de conformidade CE

0 abaixo-assinado, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suécia, certifica por este meio que, ao sair da nossa fabrica,

as unidades indicadas acima estdo em conformidade com as diretrizes uniformizadas da UE, os padres de seguranca da
UE e os padrdes especificos do produto. Este certificado deixa de ser valido se as unidades forem modificadas sem a nossa
aprovagao.

ET EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Rootsi, kinnitab kdesolevaga, et tehasest valjumisel vastavad allpool nimeta-
tud seadmed harmoneeritud EL-i suunistele, EL-i ohutusstandarditele ja tootele eriomastele standarditele. See vastavuskinni-
tus kaotab kehtivuse, kui seadet muudetakse ilma meie heakskiiduta.

PL Deklaracja zgodnosci WE

Nizej podpisany przedstawiciel firmy Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Szwecja, niniejszym o$wiadcza, ze podane ponizej
wyroby opuszczajace fabryke s zgodne ze zharmonizowanymi normami UE oraz z obowiazujacymi w UE przepisami bezpiec-
zefstwa i normami dotyczacymi danego produktu. Modyfikacja wyrobéw bez naszej zgody powoduje uniewaznienie niniejsze-
go certyfikatu.

LT EB atitikties deklaracija

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, garantuoja, kad i$ gamyklos siunciami toliau nurodyti jrenginiai atitinka suderin-
tus EB reikalavimus, EB saugos ir konkretaus gaminio standartus. Pakeitus gaminj be miisy patvirtinimo, nutraukiamas $io
sertifikato galiojimas.

LV EK atbilstibas deklaracija

Uznemums Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zviedrija, ar parakstu apliecina, ka talak minétas vienibas, pametot ripnicu,
atbilst saskanotajam ES vadiinijam, ES drosibas standartiem un izstradajumam specifiskajiem standartiem. Sis sertifikats tiek
anuléts, ja Sis vienibas tiek modificétas bez miisu apstipringjuma

Produktbezeichnung: Blédser/Sauger Harmonisierte EN-Normen /
Description of the product: Blower/vacuum Harmonised EN
Désignation du produit : Souffleur/aspirateur - 9.
Beschrijving van het product: Bladblazer/bladzuiger EN IS0 12100 EN 60335-1 EN 50636-2-100
Eggtﬂzg“gg ;Vpﬁg%duu,ﬁg.”- g:?_«{::l/guger Schall-Leistungspegel: gemessen/ garantiert Eninedo BopUBou: HETPNUEVO/ EYYUNUEVD
Tuotteen kuvaus: ' Puhallin/imuri Noise level: measured/ guaranteed Raven zvocne mogi: izmerjena/ zagotovljena
Descrizione del brodotm' Soffiatore/aspiratore Niveau sonore : mesuré/ garanti Razina buke: mjerena/zajaméena
Descripcion del productd Soplador/aspirador G_eluiqsg'\veau: gemeten/ gegarandeerd Nivel de zgomot: madsurat/ garantat
Descricdo do produto: Soprador/aspirador Ljudniva: uppmaﬂ/ garanterad HvBO Ha wym: U13MepEHo/ rapaHTpaqo
Opis produktu: Dmuchawa/odkurzacz Stejniveau: malt/ garanteret Miratase: moddetud/ garanteeritud
A termék leirasa: Levélfiivo/szivo Adnitaso: mitattu/taattu TriukSmo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Popis wrobku: ' Fukar/vysavad Livello acustico: misurato/ garantito TrokSna limenis : meritais/ garantetais
Popis. produktu: Fuka¢/vysavac Nivel de ruido: medido/ garantizado
Tepiypaer) ToU MPOOVTOG: ®uonTipaj/avappopnTiipaj Nivel de ruido: medido/ garantido
Opis izdelka Puhalnik/sesalnik ;gjzslgi?t'ha'asu fnmélr?r/zganrya/ngtg? rentovary 9332 99 dB(A)/ 102 dB(A)
Opis proizvoda: Puhac/usisavac : . 4 9l L
Descrierea produsului: Refulator/aspirator Hladina hiuku: namerend zarucend
Oniucatite Ha npoayKTa: Llyxanka/sakyym Hladiny hluku: namerané/zarucené 9334 102 dB(A)/103 dB(A)
Toote kirjeldus: Puhur/imur ) - ) s
Gaminio apra$as: Pustuvas/siurblys Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: Rok umisténi znacky CE:
Izstradajuma apraksts: Piitejs/putekisiicéjs Year of GE marking: Rok udelenia znacky CE:
Année d'apposition du marquage CE : Etoc onparog CE:
Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok: Installatiejaar van de CE-aanduiding: Leto namestitve CE-oznake:
Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednacf Gislo: Mérkningsar: Godina dobivanja CE oznake:
Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednavacie ¢islo: CE-Meerkningsar: ) Anul de marcare GE:
Producttype: Tunog mpoidvTog: Artikelnummer: Kwdikog sidoug: CE-merkin Kinnitysvuosi: =~~~ fonwra Ha noctasatie Ha CE-mapkuposka:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka: Anno di applicazione della certificazione CE CE-margistuse paigaldamise aasta:
Produkttype: Virsta proizvoda: Artikelnummer: Katalogki broj: Colocacion del distintivo CE: Metai, kada pazymeta CE-zenklu
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol: Ano de marcagao pela CE: CE-markgjuma uzlikSanas gads:
Tipo adi prodotto: Tvn NpoayKT: Codice articolo: ApTUKYN HOMEp: Rok nadania oznakowania CE: 2011
Tipo de producto: Tootetiidip: Referencia: Artiklinumber: CE-jelzés elnelyezésének éve
Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:
Typ produktu: Produkta veids: Numer Katalogowy: Artikula numurs: Uim, 07.09.2016 Der Bevollmachtigte
Ulm, den 07.09.2016 Authorised representative
Fait a Ulm, le 07.09.2016 Le mandataire
Hm %1%90500176 De gevolmachtigde
ErgoJet 3000 (EJ3000 9332 ) UJ.U7. Auktoriserad representant
9 3 (EJ3000) 33 Ulm, 07.09.2016 Autoriseret reprasentant
ErgoJet 2500 (EJ2500) 9334 Ulmissa, 07.09.2016 Valtuutettu edustaja
- Uim, 07.09.2016 Persona delegata
EU-Richtlinien: EB direktyvos: Hinterlegte Konformitétsbewertungs- Ulm, 07.09.2016 La persona autorizada
EC-Directives: EK direktivas: Dokumentation: verfahren: Uim, 07.09.2016 0 representante
Directives CE : GARDENA Technische Nach 2000/14/EG Art. 14 | Ulm, dnia 07.09.2016 Petnomocnik
EG-richtliinen: Dokumentation, Anhang V Ulm, 07.09.2016 Meghatalmazott
EU-direktiv: M. Kugler 89079 Ulm Ulm, 07.09.2016 Zplnomocnénec
EF-direktiver: Uim, 07.09.2016 Spinomocneny
EY-direktivit: Uim, 07.09.2016 0 £0U0I0B0TNEVOG
Direttive UE: H:m g7-090%001§2m 5 Pooblasenec
Directiva CE: " e f m, dana 07.09. Ovlastena osoba
Diretivas CE- Deposited Documentation: Conformny Assessment Ulm, 07.09.2016 Conducerea tehnici
. GARDENA Technical Procedure: Yam, 07.09.2016
Dyrektywy WE: Documentation according to 2000/14/EC s YmbHomoLeH
EK-irényelvek: M. Kugler 89079 Uim At 14 Agnex v Ulm, 07.09.2016 Volitatud esindaja
Predpisy ES; : . Ulm, 07.09.2016 |galiotasis atstovas
Smernice EU: Ulme, 07.09.2016 Pilnvarota persona
00nylec EK:
Direktive EU: 2006/ 42/EG
EC direktive: 2014/30/EG Documentation déposée: Procédure d’évaluation %wm_&é @vt,(
Directive CE: 2011 /65/EG Documentation de la conformité : fa
[vpekTusn Ha EO: technique GARDENA, Selon 2000/14/CE art. 14 Reinhard Pompe
EU direktivid: 2000/14/EG M. Kugler 89079 Uim Annexe V Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 24352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle / Ukkel

Tel.: (+32) 27209212
info@gardena.be

Bosnia /Herzegovina
SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Sé&o Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 Jexkemepu, Ne13
Odbuc 5

1700 CTyneHTCKM rpag
Codua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

122

China

Husqgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Bt (L) BEERAT
3F, Benqg Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
Bk XMEIIR207 58
B ImBEE3E, #bgR: 200335
Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husgvarna Cesko s.r.o0.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqgvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqgvarna.com.ec

Estonia 3
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 32214 7171

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Newd. ABnvav 92

Abnva

T.K.104 42

EANGSa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqgvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Italy

Husqgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husgvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 36 5210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqgvarna.co.nz

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramoén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husgvarna.com

Poland

Husgvarna

Poland Spétka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 2233096 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccua

000 ,XyckBapHa“
141400, MockoBckas 0611.,
. XUMKW,

ynuua JleHuHrpaackas,
BnapeHve 39, cTp.6
BusHec LleHTp

LXunmkn BrsHec Mapk*,
nomeweHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqgvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husgvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n°10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

S-561 82 Huskvarna
gardenaorder@husqvarna.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mumessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine/ YkpaiHa

TOB «XyckBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
ocpic 204-r

03022, m. Kui

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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